
Zmliuva o dĺelo
vzavrętá podlh $ 536 a nasl. obchodného zrĺkonníka ě. 513/1991 Zb. v zneĺí neskorších predpisov

z ĺtsT s ĺ oD oB ĺ 4 6 l 45 l 2012

čHnolĺI.
Zmluvné stľanv

objednrńvatel':

obchodné meno: Letĺsko M. R. Štefánĺka - Aiľport Bratislava, a. s. @TS)
Sídlo: Letisko M' R. Štęflánika, 823 ĺ 1 Bľątislava 22
Korešpondeněná adresa: Letisko M. R. Štefániką P. o. BoX I6a,82311 Bľatislava
Pĺávna foľma; akciová spoločnosť
Štatutáľnyoľgrĺn: pređstavenstvo,konajúcapľostredníctvom:

Ing. Maroš Jančula, predseda pľedstavenstva a qýkonný riaditel',
Ing. Jaľoslav Mach, člen pľedstavenstva

Zođpovedný zásfupca

lČO:
IC DPH: SK 2021812683
Bankové spojenie: V UB, a.s., Bľatislava
Císlo r]lčtu: Í824573754ĺ0Ż00
Zapísaĺý v obchodnom registri okľesného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, Vložka ě.z 3327/B

Zhotovitel':

Zodpovedný ziłstupc a zhotoviteľa:
RNDr' oĺdĺej BIatęĘ

ĺČo: 358 70 150
lČ npH: sl<2a2l7573g7
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
tel.:
fax:
e-mail:
Spoloěnosťje zapísaná

Kaľol Üľge,
35 884 916

TIIT sLoYENSKoo s.ľ.o.
Vajnorská 135, 83l 04 Bratislava
spoločnosť s ruěením obmedzen;ýĺn
RNDr. ondrej Blažek - konateľ
Jaroslav Loľęno- konateľ

a.s.

obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
Štatutáľny orgán:
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Clánok II.
Pľedmet zmluw

Predmetom tejto zmluvy je závázok zhotovitel'a zrea|izovať na svoje náklady
a nebezpečenstvo ýmenu nefunkčnej lafeý za novu na hasičskom vozidle CAS _ 32
TATRA 815, EČV: BA 298 LB , rok ýroby 1989' ýrobca: TATRA Kopřivnice, ýľobné
číslo: TNU85PR26KK094264, (ďalej tiež,,dielo"), ato vľozsahu podl'a prílohy č.l, ktorá
tvorí neoddelitelhú súčasť zmlur,y.

Predmetom zákazky je:
1'l. Prevzatie hasičského vozidla CAS - 32 TATRA 8l5, EČV: BA 298 LB, rok ýroby

1989' qýľobca: TATRA Kopřivnice, qýrobné číslo: TNU85PR26KK094Ż64, (ďalej tiež
,rvozidlaoo) v mieste sídla objednávatęl'a zhotovitel'om a odvoz do sídla zhotovitel'a.
O ptevzati vozidla bude spísaný odovzdźxací a pľeberací protokol. oorávnenorr nqgfogg

za objednávatel'a je: p. Karol Úrge- V/FIAZS'
opľávnenou osobou za zhotovitel'a je: RNDr. onore1 tsIażek,

1.2. VýmenalafeĘ vozidla v dohodnutej lehote plnenia.
1.3. Po lykonaní ýmeny lafety dovoz vozidla do sídla objednávatel'a a odovzdanie vozidla

rovnakého typu atechnických parametrov' oodovzdani vozidla bude spísaný
odovzdávací a pľebeľací protokol.
opľávnenou osobou za objednávatel'aje: p. Karol Úľge,Y ĺHAZS
oprávnenou osobou zazhotovitel'a je: RNDr. ondrej Blažek, tĺ

l.4. Kontrola a pľeskúšanie funkčnosti lafety vozidla v mieste síd|a objednávatel'a.
o výsledku kontroly a preskúšaní funkčnosti lafety vozidla bude spísaný záznam, ktoý
bude sričasťou odovzdávacieho a pľeberacieho protokolu v zmysle ods. 1.3 tohto článku.

2. Predmetom tejto zmluvy na dľuhej Strane je záväzok objednávatel'a zaplatiť za riadne
a včasnę zhotovené dielo dohodnutú odplatu. Vykonanie d'alších opráv nad ľámec popísaný
v predchádzajúcej vete je możný nazźlklade písomnej dohody zmluvných strán'

čhnok III.
Cena diela

1. Cena za vykonanie diela podlä článku II bod l, tejto zmluly je stanovená dohodou
zmluvných strán vzmysle $ 3 zákona č,. 1811996 Z' z. o cenách vplatnom zneniv EUR ako
cena pevná, konečná a nemenná, takto:

CenabezŻ\%DPH
DPHŻ0 %

Cenas Żj%DPH

16 970,00 EUR
3 394,00 EUR

20 364,00 EUR

Ż' V cene budú zahrnuté všetky a akékol'vek náklady zhotovitel'a' najmä doprava z a do miesta
plnenia a náklady spojené so skladovaním zariadení amontźlžneho (použitého) materiálu,
predmetu zmluvy.

článok IV.
Miesto a lehota plnenia

l. Miestom plnenia je sídlo zhotovitel'a.
2. Lehota na vykonanie diela je max. do 2ýźdňov azač,ína plynúť dňom pľevzatiavozidlapodl'a

bodu I .1. znluvy.
3. Zhotovitel'sa zaväzuje prevziať vozidlo do 6 ýždňov odo dlia podpisu zmluvy obidvomi

zmluvnými stranami.
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čHnok V.
Platobné podmĺenky

l. Právo na zaplateníe ceny vzniká zhotovitel'ovi ľiadnym a včasným splnením jeho záväzku po
protokolárnom odovzdaní a prevzatí diela bez vád a nedoľobkov zodpovednými zástupcami
oboch zmluvných strán v mieste sídla objednávateľa.

2. Zhotovitel' nie je oprávnený rystaviť faktúľu skôr ako dôjde k podpísaniu pľotokolu
o odovzdaní aprevzatí diela bez vád a nędoľobkov oboma zmluvnými stranami.

3. Faktúľa musí obsahovať všetĘ náleŽitosti ustanovené podľa zźtkona č,' 222lŻ004 Z. z' o dani
z pľidanej hodnoĘ v platnom znen| ako aj číslo tejto zmluvy. Podkladom pľe łystavenie
faktúry bude aj fotokópia pľotokolu o odovzdaní a prevzatí diela bez vád a nedoľobkov,
podpísaného zodpovednými zástupcami oboch zmluvných strán.

4. Ak faktúľa nebude obsahovať náležitosti dohodnuté v tejto zmluve, má objednávatel' pľávo
vľátiť faktúru zhotovitel'ovi na prepracovanie. V takom prípade začne plynúť nová lehota
splatnosti dňom doľuěenia opľaveného a spľávne vystaveného daňového dokladu (faktúry).

5. objednávatel'sa zaväzuje zaplatiť cenu stanovęnú včlánku III. bod l. tejto zmluvy po
riadnom a včasnom splnení záväzku zhotovitel'a podl'a tejto zmluly na základe fakfury riadne
vystavenej po riadnom a včasnom splnení zźlvazku zhotovitel'a.

6. Splatnosť faktúry' vystavenej na základe tejto zmluvy je 30 dní odo dňa jej łystavenia
zhotovitelbm. Ak doba doručenia faktúry do sídla objednávatel'a bude viac ako 5 dní odo dňa
jej vystavenia, doba splatnosti faktúry sa o takúto dobu automaticky pľedlžuje. Doručením sa
rozumie pľevzatie dopoľučenej pošty alebo pečiatka s dátumom prevzatia na podatel'ni
objednávatel'a.

Clánok VI
Podmienkv diela

1. Zhotovitel'vykoná dielo na svoje náklady a na vlastné nebezpečenstvo.
Ż. objednávatel'odovzdá zhotovitel'ovi dięlo špecifikované v článku II. bode Ż zmluvy v mieste

plnenia a zodpovední zástupcovia obidvoch zmluvných strán písomne potvrdia jeho
odovzdanie I prev zatie.

3. Zodpovedný zástupca objednávatel'a má právo vykonať technický dohl'ad nad pľiebehom
r,ykonávania diela.

4. Zhotovitel'nie je oprávnený poveriť vykonaním diela inú osobu,
5. Zhotovitel' sa zaväzuje vykonať dielo podl'a zmluvy, kompletne, vzodpovedajricej kvalite,

v zmysle platných STN a pľávnych pľedpisov.

Clánok VII.
Odovzdanie a nrevzatie diela

1. Zhotovitel' splní svoj záväzok lyplývajúci ztejto zmluvy, ak dôjde k riadnemu avčasnému
odovzdaniu diela objednávatel'ovi' Dielo je riadne odovzdané, ak je pľotokolárne prevzaté
objednávatel'om. ZhotoviÍel' vyzve objednávatel'a na prevzatie diela bez zbytoč,ného odkladu
po jeho dokončení. Môže tak urobit' zaslaním písomnej (tj. aj faxovej ) a|ebo e-mailovej
spľávy alebo telefonicky. Zhotovitel'je povinný oznámiť objednávatel'ovi teľmín odovzdania
diela aspoň l pľacovný deň vopred.

2. objednávatel' je povinný prevziať dielo v mieste plnenia bez zbytoč,ného odkladu po prijatí
oznámenia zhotovitel'a o jeho pľipravenosti dieIo odovzdať.

3. objednávatel' je povinný prevziať |en dielo, ktoľé bude vykonané riadne (tj.bezakýchkol'vek
vád a necĺorobkov) a včas.

4. Vykonané dielo má vady, ak nezodpovedá výsledku, ktoľý je poŽadovaný touto zmluvou,
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alebo ak po vykonaní diela, špecifikovaného v článku II. zmluvy, nezodpovedá účelu, na
ktory bol výrobcom určený, alebo svojím rozsahom nezodpovedá rozsahu stanovenému touto
zmluvou.

5. V prípade zistenia akychkol'vek vád je objednávateľ oprávnený odmietnuť prevzatie diela
apožadovať ich odstľánenie v primeranej lehote. o tejto skutočnosti spíšu zmluvné strany
písomný záznam, ktoď bude obsahovať súpis zistených vád, v čom sa vady prejavujíl, spôsob
ich odstránenia a dohodu o lęhotách na ich odstránenie'

6. odovzdanie aprevzatie diela po jeho lykonaní potvrdia zástupcovia oboch zmluvných strán
v písomnom protokole.

Clánok VIII.
Zodpovednost'za vady diela' záľuka za akosť

1. Zhotovitel'zodpovedá zakvaIittl zhotoveného diela azato, žę dielo bude mať po stanovenli
dobu (záruěná doba) deklaľované vlastnosti. Zźtruěná doba je stanovená na Ż4 mesiacov a
začina plynúť odo dňa prevzatia diela objednávatel'om. Zárlćná doba sa pľedlžuje o dobu
trvania (prípadnej ) záruč,nej opravy.

2. Zhotovitęľ sa zavazuje, že dielo lykoná kvalitne a odborne, v čase odovzdania bude bez vád
(tj. aj nedorobkov), źe v dobe prevzatia objednávatel'om apo dobu trvania záručnej doby
bude spôsobilé na jeho riadne užívanie a bude spĺĺať vlastnosti stanovené platnými noľmami.

3. V pľípade oprávnenej reklamácię vykoná zhotovitel' đemonttůJmontáż zldo vozidla na vlastné
náklady.

Clánok IX.
Reklamácie a spôsob ich wsporĺadania

l. Reklamáciu ajej špecifikáciu (tj. popis reklamovanej vady, včom sa vada pľejavuje, jej
ľozsah a uplatňovaný nárok objednávatelä z vadného plnenia s ohl'adom na s 436
obchodného zákonníka v platnom znení) uplatní objednávatel' u zhotoviteľa bez zbytočného
odkladu po zistení vady, najneskôľ však do 30 dní, písomnou foľmou ( tj. aj faxom alebo e-
mailom). V prípade zaslania reklamácie faxom alebo e-mailom je objednávatel' povinný jej
originál následne doľučiť druhej zmluvnej strane (osobne, poštou, doručovatel'skou
spoločnosťou), inak sa na takto uplatnenű ľeklamáciu nepľihliada. o prijatí reklamácie sa
vyhotoví reklamačný protokol, potvrdený zhotovitel'om.

Ż. V reklamaěnom protokole dohodnú zmluvné strany do 3 dní (od doľučenia faxom, e-mailom)
lehotu na odstránenie reklamovanej vady (ak je vada opravitelhá), ktorá nebude dlhšia ako 30
dní, alebo určia iný spôsob vybavenia opľávnenej reklamácie. V reklamačnom protokole si
zmluvné stľany dohodnú tiež miesto vykonania záručnej opravy (ak je vada opravitelhá),
pričom ak sa zárućná opľava bude vykonźĺvať u zhotovitel'a' náklady spojené S prepravou
znáša zhotovitel'.

3' Náklady na odstránenie vád v záruěnej dobe a nebezpečenstvo na veci počas vykonávania
ztruěnej opralT/ znáša zhotovitel'.

4. Zhotovitel' nezodpovedí za vady diela vzniknuté v dôslędku neodborného zásahu alebo
neodboľného lźívania (tj' v rozpore s návodom na obsluhu aűdrŽbl, motorové vozidlo
nebolo obsluhované osobou k tomu vyškolenou) zo strany objednávatel'a alebo tretích osôb.

Clánok X.
Zmluvné sankcie

V pľípade, že zhotovitel' nedodrŽí lehotu plnenia podl'a článku IV. tejto zmluvy má
objednávatel' pľávo uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 30,-EUR za każdý deň omeškania'
Nárok na náhradu škody' čo aj v rozsahu pľevyšujúcom qýšku zmluvnej pokuĘ, ým nie je
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dotknuý.
Ż. V prípade, že objednávatel' bude v omeškaní so zaplatením ceny diela, zhotovitel' má pľávo

uplatniť úľok zomeškania vo qýške 0,050Á zdlżnej Sumy Za każdý, ćo aj zaěaý, deřl
omeškania.

3. Ak zhotovitel'neodstľáni vady vlehote podľa článku. IX., bod Ż. zmluvy,je objednávatel'
oprávnený uplatňovať zmluvnú pokutu vo výške 30,- EUR za kaźdý deň omeškania a po
uplynutí viac ako 30 dní po lehote podl'a článku IX., bodu 2., zmluvy je objednávateľ
oprávnený od zmluvy okamžite odstúpiť. Zhotovitel' zodpovedá za škodu, ktoľú spôsobil
objednávatel'ovi poľušením svojej povinnosti podlä pľedchádzajúcej veý aje povinný ju
nahradiť v rozsahu pľevyšujúcom v'ýšku zmluvnej pokuý, ibaže pľeukäže, Že porušenie
povinností bolo spôsobené okolnost'ami vylučuj úcimi zodpovednosť.

Clánok XI.
Odstúpenie od zmluw

1. Pľi podstatnom poľušení povinností vypl1ývajúcich ztejto zmluvy môŽe oprávnená strana
okamžite odstúpiť od zmluvy a poŽadovať od povinnej strany náhľadu škody v súlade
s platnou právnou úpravou.

Ż. Zmluvné strany Sa dohodli, Źe za podstatné porušęnie zmluvných povinností bude
obj ednávatel' povaŽovať:
2.1. Nekvalitné plnenie zmluvy - vady diela
2.2. omeškanie s vybavením reklamácie v zmysle článku IX., bod 2. zm|uvy
2'3. Nedodržané lehoty plnenia podl'a článku [V., bod 2,3. zm|uvy

3. Zm|uvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvných povinností bude zhotovitel'
považovať:
3.1 . Nedodržanie lehoĘ splatnosti

4. Ak opľávnená strana nevyržije právo odstúpiť od tejto zmluvy bez zbýoěného odkladu, je
oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy len po máľnom uplynutí lehoĘ, ktorú určí druhej strane
na dodatočné splnenie zésazku.

5. odstúpenie od zmluvy je účinné okamihom doľuěęnia písomného pľejavu vôle o odstúpení
druhej zmluvnej strane. Dňom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane zmluva zaniká,
a to k tomuto dňu. V súvislosti so zánikom záväzkll sa zmluvné strany vyrovnajú v sűladę
s ustanoveniami $ 543, 544 a 548 ods' 2 obchodného zákonníka v platnom znení.

čtánok XII.
Záverečné ustanovenia

Zmlwné stľany sa dohodli, že adresou na doručovanie písomností bude adresa uvedená
v zźthlavi tejto zmluvy, ibaŹe zm|uvná stľana oznámi druhej zmluvnej Strane Zmenu svojej
adľesy. V takom prípade sa za adresu, určenú na doruěovanie' považuje táto oznitmená adresa.
Zmluvné strany sú povinné zabezpeč,iť ntúetité preberanie zásielok na uvedenej adrese.
V prípade neprevzatia zásielky sa prejav vôle jednej zmluvnej strany, adresovaný druhej
zmluvnej strane, považuje za doruěený tretím (3.) dňom od uloŽenia nepľevzatej zásielky
u doručovatel'a. To platí aj v prípade, ak sa druhá nnluvná strana so zásięlkou neoboznámila
alębo sa v rĺ'lieste doručenia nezdrŽiava, s výnimkou prípadu, ak sa zmluvná strana so
zásielkou nemohla oboznámiť v dôsledku pochybenia zo strany doľučovatel'a.

V prípade nedoručitelhej neuloŽenej zásielky sa zásięlka považuje za doručenú dňom jej
vľáten ia zo strany doručovate l'a odosię late l'ovi.

odstúpenie od zmluvy sa môŽe druhej zmluvnej strane oznámiť len formou zásielky
s doľučenkou. Predchádzajűce ustanovenia platia pre tento prípad obdobne. odosielatel' sa
zavazuje neprevziať nedoručenú zásielku skôľ ako po up|ynutí polovice úložnej lehoty podl'a
osobitného predpisu.
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Pri ostatných spôsoboch doručovania (doručenie zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy) sa
prejav vôle zmluvnej strany považuje za dôjdený adľesátovi výlačením potvľdenia o odoslaní
faxovej správy z technického zariadenia odosielatel'a alębo zobrazením správy o odoslaní
emailovej spľávy na technickom zariadení odosielatel'a.

Ż. Túto zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len dohodou oboch zmluvný strán, foľmou
písomného ľiadne očíslovaného dodatku k nej, ak nie je v tejto zmluve uvedené inak.

3. Táto zmluva je lzavretá dňom podpísania zmluvnými stranami aprávne účinĘ nadobúda
v zmysle ustanovenia $ 47a zźtkona č,. 4011961 Zb. obč:iansky zákonník v znení neskorších
predpisov a súvisiacich platných právnych predpisov deň po dnijej zverejnenia v Centľálnom
ľegistri zml'tlľ.

4. Táto zmluva je łyhotovená v štyľoch vyhotoveniach, zkto4ých každázm|uvná strana dostane
dve vyhotovenia.

5. Na právne vzťahy neupľavené touto zmluvou sa vďahujri prĺslušné ustanovenia zźlkona ě'
513l1991Zb' obchodný zákonník v platnom znení a ostatné súvisiace platné pľávne predpisy.

6. ZmIrlvné stľany prehlasujú, że táto zmluva obsahuje ich slobodnű, váżnu a určitú vôl'u,
zmluvu siprečítali, jej obsahu porozumeli anaznak súhlasu s ňou ju bezýhrad podpisujú.

Prílohy:
l. Cenová ponuka Zhotovitel'a na dodávku novej lafeĘ P24 s dial'koým ovládaním a jej montáž

na hasičsĘ automobil CAS 32 T815 6x6
2. Výpis z obchodného registra zhotovitel'a

V Bratislave, dňa 02 0Ę. ?c łL V Bratislave, dňa
2 g MÄR,2012

Zhotovitel': objednávatel':

I

-r

RNDr. ondrej BlaŽek
konateľ

ffi";'J:::ä-SKo,s.ľ"ĺl
\lajnonká l35' 83 l 04 Braiislava
lĆ'o: 35870l50 DIČ : 202175739./
iť-] DPH : SK202l75',I397

Ing.rÝIaroš Jančula
pľedseda predstavenstva a v'ýkonný riaditeľ

Letisko vĺ. n. Štef;ĺnika AirxortBratislava, a. s. (BTS)

Ing. M

Lętisko M. R. Bratislava, a. s. (BTS)

o
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PRi Lo*Ą ű.,ĺ

THT SLOVENSKO, s.r.o.
Vajnorská 135

83í 04 BRATISLAVA

Letisko M'R'Štefáni*a
Airport Bratislava, a.s. fBIS)
823 11 Bratislava

Vec: Ponuka č.280z1

Na základe VaŠej výzvy a na základe obhliadky vozidla Vám zasielam
ponuku na dodávky novej lafety P24 s diaĺkovým ovládaním a je montáž
na hasičský automobil CAs 32 T815 6x6

1. Demontáž pôvodnej lafety, hydraulického ovládania, rozvodov, hornej podlahy
z prednej kabíny nadstavby

2. Dodávka a montáž novej homej podlahy prednej kabíny s úpravami
pre montáž novej lafety

3. dodávka a montáž novej lafety s nasledovnými parametrami :

penofuorná pr(ldnica P24 vybavená deflektorom s predvoľbou 50%, resp.100%
pracovný rozsah otáčania horizontálne - 180 aż +180 stupňov, vertikálne -15
až 80 stupňov
striekanie vodou . Prietok pri0,8MPa 50%-1560 Umin,100%-3150|lmin
dostrek: max. 55 m
striekanie penou : prietok pri 0,8 Mpa 50% - 1600 l/min, 100% - 3200|/min
dostrek: 50%-36 m, 100%-50 m
elektrické ovládanie z pevného panelu umiestneného v kabíne vodiča
panel obsahuje vypĺnač pre vysunutie lafetovej prúdnice z prepravnej do pracovnej
polohy, vypĺnač pre otvorenie vody z nádrže, joystik pre ovládanie horizontálneho
a veĺźikáIneho pohybu lafety, prepÍnač pre striekanie vodou alebo penou.
nalakovanie

4. dodávka a montáž nového ovládacieho panelu do zadnej časti vozidla, Úprava
elektroinštalácĺe

Celková cena bez DPH
DPH 20%
Celková cena s DPH

Dodacie podmienky : EW WŻRK Bratislava, Vajnorská 135
Dodacĺ termÍn : 14 dní od pristavenia na základe objednávky
Platobné podmienky: 30 dní od prevzatia
Platnosť ponuky : do 30.06.2012

V Bratislave dňa 28.02.2012

RNDr' ondĘ BlaŽek
konateľ

506,00 €

615,00 €

14 038,00 €

1 811,00 €

16 970,00 €
3 394,00 €

20 364'00€

telefón :02144257331lČo:35870150
lČDPH:sK2021757397

blazek@thtsl ovensko. sk
wtłw'thtslovensko.sk
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Výpis z obchodného registľa okresného súdu Bľatislava l

Tento výpis má len infoľmatĺvny chaľakteľ a nie je použitel'ný pľe právne úkony !

Vložka čislo: 30106/8Oddiel: Sro

obchodné meno:

Sídlo:

rco;

Deň zápisu:

Právna forma:

Predmet činnosti:

Spoloěníci

Výška vkladu kaŽdého
spoločníka:

Štatutárny orgán:

Konanie menom
spoloěnosti:

Základné imanie

THT SLOVENSKO, s.r.o

Vajnorská 135
Bľatislava 831 04

35 870 150

21.11.2003

Spoloěnost' s ručenĺm obmedzeným

kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotľebitel'ovi
(maloobchod)

kúpa tovaru na účely jeho predaja iným prevádzkovatel'om
živnosti (vel'koobchod)

sprostredkovatel'ská činnosť v rozsahu v oblasti obchodu a
služieb

v'ýroba poŽiarnych a špeciálnych vozidiel

rekonštrukcie a opravy požiarnych a špeciálnych vozidiel

opravy motorových vozidiel

pľenájom hnutel'ných vecĺ' leasing

Továrna hasicí techniky s'r.o' lCo: 46 508 147
Starohradská 316
Poliěka 572 01
Česko
RNDr. ondrei Blažek

'klad ) Splatené: 3 320 EUR

klad ) Splatené: 3 320 EUR

V mene spoločnosti koná konatel' samostatne tak, że k názvu
spoloěnosti pripoji svoj podpis.

6 640 EUR Rozsah sPlatenia: 6 640 EUR

(od: 21.11.2003)

(od:06.12.2007)

(od:21.11.2003)

(od:21.11.2003)

(od:21.11.2003)

(od:21.11.2003)

(od: 21 .1'l .2003)

(od: 2'l .1 1.2003)

(od:21.í1.2003)

(od: 21.'t 1.2003)

(od:21.11.2003)

(od: 2'l .11.2003)

(od: 21 .1 '1.2003)

(od:06.12.2007)

(od: 20.03.2010)

(od: 20.03.20'10)

(odr 21.11.2003)

(od: 06.12.2007)

(od:21.11.2003)

(od: 21.1í '2003)

htto ://www.orsľ. sk/vYpis. asp?ID:3 95 1 0&SID :Ż&P:0

(od: 20.03.20'10)

28.3.2012
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ĺĺśie právne
skutoěnosti:

Dátum alttuäl.ĺzácie,
rida,!oł:

Dátuĺĺ výpisu:

ľe$istĺa SR

obchodná spoločnosť bola zaloŽęná spoloč-ens-kou 1T]YYo-{ zo (od: 21.1í.2003}
;ň"'ä;ůř,bä'i 

'mvsle 
ust. ś $ 1o5 ' ĺ53 zźlk' ć' 5131199ĺ Zb' v

zneňĺ negkoľších pĺąĺpisov'

Zápisníca zlmimoľiađngho valného zhroÍnaždenia zo dňa (od: 06.12.9007)
09;1í,.2007.

Záplsnlca z mirnoľiadneho valného zhromaŽdenia zo dňa 3'3'20'ĺ0' 
1od:, 20.03.20{0)

Ż7.03,2ý12

28.A3.2012

O obehodnomÍegistri SR INävod _ apÜuŽívanie oĘ-l Naša adľ.osaEll

V,yhl'ađávaniě podľa : obehodného mffl& | iđe,ntiťikačného čísla' 
síđIa I spisovĘ ruačkyIpľiezviskaamena osob}ĺ

Sĺ'ankové hodiny na registroqých sriđoch '
Foľmuláľe na pođávanie,návrłrov furfup,b do obehođného ľegltľa

\

hno:/lwww.orsr.sklvypis. agp?ID:3 95 1 0&S-ID=28ĺ,P:A z8.3.AaLŻ


